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1 Explication des symboles et mesures de 
sécurité

1.1 Explications des symboles

Avertissements
Les mots de signalement des avertissements caractérisent le 
type et l’importance des conséquences éventuelles si les 
mesures nécessaires pour éviter le danger ne sont pas respec-
tées.
Les mots de signalement suivants sont définis et peuvent être 
utilisés dans le présent document :

DANGER

DANGER signale la survenue d’accidents graves à mortels en 
cas de non respect.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT signale le risque de dommages corporels 
graves à mortels.

PRUDENCE

PRUDENCE signale le risque de dommages corporels légers à 
moyens.

AVIS

AVIS signale le risque de dommages matériels.

Informations importantes

Les informations importantes ne concernant pas de situations 
à risques pour l’homme ou le matériel sont signalées par le sym-
bole d’info indiqué.

1.2 Consignes générales de sécurité

H Description générale
Cette notice d’installation s’adresse à l’utilisateur de l’appareil, 
ainsi qu’aux techniciens qualifiés dans les domaines du gaz, de 
l’eau, du chauffage et de l’électricité.
▶ Lire et conserver les notices d’utilisation (appareil, régula-

teur de chauffage, etc.) avant l’utilisation.

▶ Lire les notices d’installation (appareil, etc.) avant l’instal-
lation.

▶ Respecter les consignes de sécurité et les avertissements.
▶ Respecter les règlements nationaux et locaux en vigueur, 

ainsi que les règles et les directives techniques.
▶ Documenter tous les travaux effectués.

H Utilisation selon les dispositions du règlement en 
vigueur

L’appareil a été conçu pour chauffer et stocker l’eau potable. 
Respecter tous les règlements, directives et normes nationales 
en vigueur pour l’eau potable.
L’appareil doit uniquement être installé dans des installations 
sanitaires dotées d’un circuit sous pression.
Toute autre utilisation est considérée comme inadéquate. Les 
éventuels dommages résultant d’une utilisation inadaptée ne 
peuvent être imputés au fabricant.

H Installation
▶ Seule une entreprise spécialisée agréée est habilitée à 

effectuer l’installation.
▶ L’installation électrique doit comprendre la mise à la terre 

et le raccordement en amont de l’appareil, un dispositif de 
déconnexion omnipolaire (disjoncteur différentiel de cou-
rant de défaut ou fusible) et un dispositif de protection dif-
férentielle de 30 mA, conformément aux normes 
d’installation locales en vigueur.

▶ Le cas échéant, la norme CEI 60364-7-701 doit être res-
pectée lors de l’installation de l’appareil et/ou des acces-
soires électriques.

▶ L’appareil doit être installé dans une pièce ne présentant 
aucun risque de gel.

▶ L’appareil a été conçu pour une utilisation à une altitude 
maximale de 3 000 mètres au-dessus du niveau de la mer.

▶ Avant d’effectuer les raccordements électriques, les rac-
cordements hydrauliques doivent d’abord être réalisés, 
puis l’étanchéité doit être attestée.

▶ Ne pas brancher l’appareil sur le secteur pendant l’installa-
tion.

H Travaux électriques
Les travaux électriques doivent être exécutés exclusivement 
par des spécialistes en installation électrique.
Avant de commencer les travaux électriques :
▶ Couper le courant sur tous les pôles et sécuriser contre tout 

réenclenchement involontaire.
▶ S’assurer que la tension secteur est débranchée.
▶ Avant de toucher des pièces sous tension : attendre au 

moins 5 minutes pour décharger les condensateurs.
▶ Respecter également les schémas de raccordement 

d’autres composants de l’installation.
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H Montage, modifications
▶ Seule un technicien qualifié et spécialisé est habilité à mon-

ter l’appareil et à modifier son installation.
▶ Ne jamais obstruer le tube d’aération de la soupape diffé-

rentielle.
▶ La conduite d’évacuation de la soupape différentielle doit 

être posée à l’abri du gel, avec une pente descendante 
continue et ouverte à l’air.

▶ Lors du chauffage, de l’eau peut s’échapper de la conduite 
d’écoulement de la soupape différentielle.

▶ Activer la soupape différentielle une fois par mois afin d’évi-
ter l’entartrage de l’équipement de sécurité et de s’assurer 
qu’elle n’est pas bloquée.
Se référer aux paragraphes ci-après concernant la vidange, 
l’installation et la pression maximale de l’eau à l’entrée de 
l’appareil.

H Maintenance
▶ Seule une entreprise spécialisée agréée est habilitée à 

effectuer la maintenance.
▶ Couper toujours le courant électrique de l’appareil avant 

d’effectuer des opérations de maintenance.
▶ L’utilisateur est responsable de la sécurité et de la compa-

tibilité environnementale de l’installation et/ou de la main-
tenance.

▶ Utiliser uniquement des pièces de rechange fabricant.
▶ Si le câble de raccordement est endommagé, il ne peut être 

remplacé que par le fabricant, le service après-vente du 
fabricant ou des professionnels qualifiés pour éviter les 
situations dangereuses.

H Révision, nettoyage et maintenance
Pour un fonctionnement sûr et respectueux de l’environne-
ment, l’entretien et le nettoyage doivent être effectués au 
moins une fois tous les 12 mois, conformément au chapitre 7.
L’utilisateur est responsable de la sécurité de l’installation de 
chauffage et du respect de l’environnement.
L’absence ou la mauvaise exécution de la révision, du net-
toyage et de la maintenance peut entraîner des dommages cor-
porels, voire un danger un mort ainsi que des dommages 
matériels.
Nous recommandons de conclure un contrat de révision 
annuelle et de maintenance réactive avec un prestataire spé-
cialisé et agréé.
Les travaux ne peuvent être réalisés que par un prestataire spé-
cialisé agréé qui est tenu d’effectuer tous les travaux et d’élimi-
ner les défauts repérés.

H Remise à l’utilisateur
Lors de la livraison, montrer à l’utilisateur comment faire fonc-
tionner le système de chauffage et l’informer sur son état de 
fonctionnement.
▶ Expliquer comment faire fonctionner l’installation de 

chauffage et attirer l’attention de l’utilisateur sur toute 
mesure de sécurité utile.

▶ Souligner en particulier les points suivants :
– L'installation de pièces et les réparations doivent être 

effectuées uniquement par une entreprise qualifiée.
– Un fonctionnement sûr et écologique nécessite une 

révision au moins une fois par an, ainsi qu’un nettoyage 
et un entretien adaptés.

– Le générateur de chaleur ne doit fonctionner que si 
l’habillage est en place et fermé.

▶ Indiquer les conséquences possibles (dommages corpo-
rels, notamment le danger de mort ou les dommages maté-
riels) résultant d’une révision, d’un nettoyage et d’un 
entretien inexistant ou inadéquat. 

▶ Remettre la notice d’installation et la notice d’utilisation à 
l’utilisateur pour qu’il les conserve en lieu sûr.

H Sécurité des appareils électriques à usage domestique 
et utilisations similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, les pres-
criptions suivantes s’appliquent conformément à la norme EN 
60335-2-21:
«Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 3 ans 
ainsi que par des personnes aux capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou dénuées d'expérience ou de 
connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou 
si des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en toute 
sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être exécutés par des 
enfants sans surveillance.»
«Les enfants de 3 à 8 ans ne sont autorisés à actionner que le 
robinet relié à l’appareil.»
«Si le raccordement au réseau électrique est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou 
une personne disposant d’une qualification similaire pour évi-
ter tout danger.»

2 Normes, règlements et directives
Pour l’installation et le fonctionnement, respecter les prescrip-
tions et normes suivantes :
• Dispositions relatives à l’installation électrique et au rac-

cordement au circuit d’alimentation électrique (RGIE)
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• Dispositions relatives à l’installation électrique et au rac-
cordement au réseau de télécommunication et radio

• Normes et règlements locaux

3 Caractéristiques de l’appareil

3.1 Utilisation selon les dispositions du règle-
ment en vigueur

L’appareil a été conçu pour chauffer et stocker l’eau potable. 
Respecter tous les règlements, directives et normes nationales 
en vigueur pour l’eau potable.
L’appareil doit uniquement être installé dans des installations 
sanitaires dotées d’un circuit sous pression.
Toute autre utilisation est considérée comme inadéquate. Les 
éventuels dommages résultant d’une utilisation inadaptée ne 
peuvent être imputés au fabricant.

3.2 Description du ballon d’eau chaude sanitaire
• Ballon de stockage en acier émaillé conforme aux normes 

européennes.
• Conçu pour résister à des hautes pressions.
• Matériau extérieur : tôle d’acier et plastique.
• Fonctionnement facile.
• Matériau isolant en polyuréthane sans CFC.
• Anode à courant imposé en magnésium.

3.3 Pièces fournies

Fig. 1 Pièces fournies

[1] Vis (2x)
[2] Connecteurs (2x)
[3] Rondelles d’étanchéité (2x)
[4] Isolation galvanique (2x)
[5] Soupape de sécurité (0,8 MPa / 8 bar)
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3.4 Dimensions

Fig. 2 Dimensions en mm (montage mural, installation verticale)

Tab. 1

Appareil A B C D E F G H I J K
...50... 581 --- --- 190 450 100 596 470 134 278 391
...80... 799 --- --- 193 450 100 814 470 134 278 606
...100... 985 --- --- 204 450 100 1000 470 134 278 781
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3.5 Conception de l’appareil

Fig. 3 Composants de l’appareil

[1] Réservoir
[2] Couche isolante en polyuréthane sans CFC
[3] Support de sonde
[4] Résistance électrique
[5] Anode magnésium
[6] Isolateur galvanique
[7] Entrée eau froide ½ mâle
[8] Sortie eau chaude ½ mâle
[9] Thermostats de sécurité

3.6 Transport et stockage
L’appareil doit être stocké dans un emplacement sec et à l’abri 
du gel.
Manipulation :
▶ ne pas laisser tomber l’appareil.
▶ Transporter l’appareil dans son emballage d’origine et utili-

ser un moyen de transport adapté.
▶ Ne retirer l’appareil de son emballage que lorsqu’il se 

trouve dans le local d’installation.

4 Notice d’utilisation

L’appareil dispose d’un affichage numérique qui indique toutes 
ses fonctions.

Après 3 minutes d’inactivité, l’appareil passe en mode nuit. 
Dans ce mode, l’appareil continue de fonctionner normale-
ment, mais l’intensité de ses voyants allumés est réduite.
Pour quitter ce mode :
▶ appuyer sur n’importe quelle touche

Lors de la première utilisation, attendre que l’appareil chauffe 
la température de l’eau jusqu’à la valeur réglée.

4.1 Tableau de commande

Fig. 4 Tableau de commande

[1] Fonction Hors-gel
[2] Mode « Programmation »
[3] Touche Flèche vers le haut
[4] Touche de confirmation
[5] Touche Flèche vers le bas
[6] Mode « Eco »
[7] Touche marche/arrêt
[8] Chauffage de l’appareil
[9] Mode « Smart »
[10] Touche de sélection du mode
[11] Module d’affichage du régulateur
[12] Mode « Manuel »
[13] Touche d’activation/désactivation de la fonction 

« Boost »
[14] Fonction Anti-légionellose
[15] Fonction « Boost »
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4.2 Avant la mise en service de l’appareil

PRUDENCE

Risque de détérioration de l’appareil !
▶ La première mise en service de l’appareil doit être effec-

tuée par un technicien spécialisé et qualifié qui fournira au 
client toutes les informations nécessaires à son fonctionne-
ment adéquat.

AVIS

Risque de détérioration de l’appareil !
▶ Ne jamais mettre l’appareil en marche si le ballon de stoc-

kage n’est pas rempli d’eau. Cela risque d’endommager la 
résistance électrique.

4.3 Mise en marche/Arrêt de l’appareil

Mise sous tension
▶ Brancher l’appareil à un boîtier de raccordement électrique 

mis à la terre.
▶ Appuyer sur la touche .

Mise hors tension
▶ Appuyer sur la touche .

4.4 Fonction BOOST
Dans la fonction BOOST, l’appareil chauffe l’eau jusqu’à ce 
qu’elle atteigne la température maximale (voir tabl. 7).

Cette fonction permet de répondre aux besoins spécifiques 
d’un volume d’eau chaude supérieur et reste active pendant 
1 heure. Passé ce délai, l’appareil retrouve son mode de ser-
vice précédent.

4.5 Mode d’exploitation
L’appareil permet de sélectionner 4 modes de service :
• Mode « Manuel » 
• Mode « Smart »  (mode réglé en usine)
• Mode « ECO » 
• Mode « Programmation » 

Sélection du mode de service
▶ Appuyer sur la touche  jusqu’à ce que le symbole du 

mode souhaité soit actif.
▶ Appuyer sur la touche 

Le mode de service est sélectionné.

4.5.1 Mode de service SMART 
Dans le mode de service SMART, l’appareil fonctionne de 
manière entièrement automatique.
 L’appareil surveille en permanence les habitudes de consom-
mation d’eau chaude et, après une période d’apprentissage 
minimale d’une semaine, il règle automatiquement la produc-
tion d’eau chaude en fonction des relevés de la semaine précé-
dente.
 Ce mode de fonctionnement nécessite que vos habitudes de 
consommation hebdomadaire d’eau chaude soient relative-
ment régulières, car c’est en fonction de l’apprentissage effec-
tué au cours d’une semaine donnée que l’appareil règle la 
quantité d’eau chaude disponible pour la semaine suivante.
Si cette exigence n’est pas respectée, des problèmes de 
confort peuvent survenir, comme le manque d’eau chaude. 
Dans ce cas, il est recommandé d’utiliser un autre mode de ser-
vice.
Une disponibilité minimale d’eau chaude est garantie.

Pendant la première période d’apprentissage (première 
semaine), la température de l’eau est réglée sur 75 °C. Après 
cette période et à des fins d’optimisation, la température de 
l’eau varie au cours de la journée en fonction de l’apprentissage 
effectué.
Appuyer sur la touche  en cas de panne de courant ou de 
déconnexion de l’appareil de l’alimentation électrique. Un nou-
veau cycle d’apprentissage est alors initialisé.

Si le mode de service est modifié au cours des 7 premiers jours 
d’apprentissage, les données enregistrées sont supprimées et 
un nouveau cycle doit être lancé.
Si le mode de service change après la période de 7 jours, les 
données sont conservées.

4.5.2 Mode de service ECO 
Dans le mode de service ECO, l’appareil maintient le volume 
total d’eau à une température de 55 °C.

4.5.3 Mode de service Manuel 
Dans le mode de service MANUEL, l’appareil maintient le 
volume total d’eau à une certaine température selon le niveau 
sélectionné.
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Réglage de la température de l’eau

La température de sortie de l’eau peut être réglée entre 30 et 
75 °C.

Régler la température sur la valeur minimale requise réduit la 
consommation d’énergie et d’eau, ainsi que la probabilité 
d’entartrage.

PRUDENCE

Risque de brûlures !
Risques d’ébouillantage pour les enfants ou les personnes 
âgées.
▶ Toujours vérifier manuellement la température de l’eau.

L’indication du niveau de température sur l’écran est 
approximative. 
Dans certaines conditions d’utilisation et pendant de 
courtes périodes, la température de l’eau peut dépasser 
75 °C.
Le tuyau de sortie d’eau chaude peut atteindre des tempé-
ratures tout aussi élevées, avec un risque de brûlures en 
cas de contact.

Tab. 2

▶ Appuyer sur la touche  ou  jusqu’à atteindre la valeur 
souhaitée.

▶ Appuyer sur la touche .
La valeur sélectionnée clignote en guise de confirmation. 
Après confirmation, l’écran indique la température actuelle 
de l’eau à l’intérieur du chauffe-eau

4.5.4 Mode de service PROGRAMMATION 
Dans ce mode de service, l’appareil garantit que l’eau est à la 
température souhaitée pendant la période de temps souhaitée.
Les périodes de temps définies sont répétées par cycles de 
24 heures.

Réglage de la température et de la période de temps

Il est possible de régler jusqu’à 5 valeurs de température pour 
5 périodes de temps différentes.
L’utilisateur peut cependant ne définir qu’une ou plusieurs 
périodes de temps.
Remarque : l’appareil ne possède aucune horloge en temps 
réel. Les périodes de temps saisies sont toujours relatives à 
l’heure du moment de programmation.

▶ Appuyer sur la touche  jusqu’à ce que le mode PRO-
GRAMMATION  soit actif.

▶ Appuyer sur la touche .
Écran avec période de temps et indication « H ».

▶ Appuyer sur la touche  ou  jusqu’à ce que l’écran 
affiche la période de temps souhaitée.

▶ Appuyer sur la touche .
Ecran avec indication de la température et « °C ».

▶ Appuyer sur la touche  ou  jusqu’à ce que l’écran 
affiche la température souhaitée.

▶ Appuyer sur la touche .
La première période de temps est planifiée.
Écran avec affichage de la température actuelle à l’intérieur 
du chauffe-eau et .

À ce stade, il est possible de définir la deuxième période de 
temps en suivant la même procédure que pour la première, ou 
de choisir de ne plus définir de période de temps
Une disponibilité minimale d’eau chaude sanitaire n’est pas 
garantie en dehors des périodes de temps définies.

Lors de la programmation des 5 périodes de temps, le témoin 
de fonctionnement du chauffage représente la position qui est 
programmée.
Exemple : lors de la programmation de la 2e entrée, la deu-
xième barre clignote et les autres sont fixes.

Exemple : la sélection de la période de temps « 02H » et de la 
température « 55 °C » signifie que 2 heures après la période de 
temps actuelle, l’eau dans le chauffe-eau sera chauffée à 55 °C.

Temps avant que des brûlures se produisent
Tempé-
rature

Personnes âgées/
Enfants de moins de 
5 ans

Adultes

50 °C 2,5 minutes plus de 5 minutes
52 °C moins de 1 minute 1,5 à 2 minutes
55 °C Environ 15 secondes Environ 30 secondes
57 °C Environ 5 secondes Environ 10 secondes
60 °C Environ 2,5 secondes Moins de 5 secondes
62 °C Environ 1,5 seconde Moins de 3 secondes
65 °C Environ 1 seconde Environ 1,5 seconde
68 °C Moins de 1 seconde Environ 1 seconde
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Enregistrement des périodes de temps réglées
Une fois toutes les périodes de temps souhaitées réglées :
▶ Appuyer sur  pendant 3 secondes.
-ou-
▶ Ne pas appuyer sur l’une des touches pendant 

± 10 secondes.
Les périodes de temps sont enregistrées.

Mode de service PROGRAMMATION en cours, répétition du 
cycle toutes les 24 heures.
Si aucune programmation n’a été effectuée, l’appareil revient 
au mode précédent après 10 secondes.

Si les réglages effectués précédemment doivent être suppri-
més et remplacés par de nouveaux, l’appareil doit être débran-
ché de la prise de courant et rebranché.

4.6 Témoin de fonctionnement du chauffage
Le symbole au-dessus des segments indique la condition de 
fonctionnement du chauffage d’appoint : s’il est allumé, le sym-
bole est actif.
De plus, chaque fois que l’un des segments de l’indicateur de 
température clignote, cela indique que le chauffage d’appoint 
fonctionne.
L’indicateur comporte 5 segments. Lorsque le voyant d’un des 
segments est allumé en permanence, cela signifie que la tem-
pérature de l’eau a atteint « X % » de la valeur sélectionnée.

Tab. 3

4.7 Verrouillage du tableau de commande

Verrouillage du tableau de commande
▶ Appuyer sur  pendant 6 secondes.

Touches désactivées.

Activation du tableau de commande
▶ Appuyer sur  pendant 6 secondes.

Touches activées.

4.8 Activer la soupape de sécurité

Activer la soupape différentielle une fois par mois afin d’éviter 
l’entartrage de l’équipement de sécurité et de s’assurer qu’elle 
n’est pas bloquée.

De l’eau peut s’écouler de la sortie de la soupape de sécurité. La 
sortie de la soupape de sécurité doit être orientée vers le bas et 
ouverte dans l’atmosphère.
▶ Vidanger la sortie de la soupape de sécurité dans l’égout.

AVERTISSEMENT

Risque de brûlures !
Température de l’eau chaude élevée.
▶ Avant d’ouvrir la soupape différentielle, ouvrir le robinet 

d’eau chaude et vérifier la température de l’eau de l’appa-
reil.

▶ Attendre que la température de l’eau ait suffisamment 
diminué pour éviter toute brûlure ou autres dommages.

4.9 Vidange de l’appareil

PRUDENCE

Risque de dommages !
L’eau présente à l’intérieur de l’appareil peut causer des dom-
mages matériels.
▶ Placer un conteneur sous l’appareil pour récupérer toute 

l’eau sortant de l’appareil.
▶ Vidanger l’appareil.

▶ Fermer la vanne d’arrêt de l’eau ( Fig. 10, [5]).
▶ Ouvrir un robinet d’eau chaude sanitaire.
▶ Ouvrir la soupape de sécurité ( Fig. 10, [2]).
▶ Patienter jusqu’à ce que l’appareil soit complètement 

vidangé.

4.10 Réinitialiser l’appareil
Lorsque l’appareil est éteint et rallumé, il efface tous les 
réglages, les habitudes de consommation d’eau et reprend le 
niveau de température et le mode réglés précédemment.

Témoin de fonctionnement % de température atteinte 
par rapport à la valeur sélec-
tionnée
20

40

60

80

100
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Dans le mode PROGRAMMATION, l’appareil reprend le mode 
MANUEL et supprime les réglages existants.

En cas d’erreur, et une fois la cause résolue, l’appareil doit être 
réinitialisé.
Pour réinitialiser l’appareil :
▶ Débrancher l’appareil de l’alimentation électrique et 

attendre quelques secondes.
▶ Rebrancher le dispositif au réseau électrique.

4.11 Nettoyer le carénage de l’appareil
▶ Nettoyer le carénage de l’appareil uniquement avec un chif-

fon humique et un peu de détergent.

Ne pas utiliser de détergents favorisant la corrosion et/ou abra-
sifs.

4.12 Codes de défaut affichés sur l’écran
En cas de fonctionnement anormal de l’appareil, un code 
d’erreur clignote à l’écran avec le symbole de l’anomalie.

Fig. 5 Exemple d’erreur

Pour en savoir plus, consulter le tableau 6 à la page 18.

4.13 Fonction de désinfection thermique

AVERTISSEMENT

Risque d’ébouillantage !
Au cours du processus de désinfection thermique, l’eau atteint 
des températures supérieures à la température sélectionnée.
▶ Ouvrir le robinet d’eau chaude et vérifier soigneusement la 

température de l’eau à la main.

AVERTISSEMENT

Risque d’ébouillantage !
Après avoir atteint la température de désinfection, l’eau peut 
rester au-dessus de la température sélectionnée pendant 
quelques heures. Pendant ce temps, le symbole  clignote.

Cet appareil est équipé d’une fonction de désinfection ther-
mique automatique. 
Lorsque le processus de désinfection thermique est en cours, 
l’écran  est actif sur le tableau de commande. (Fig. 4, 
[14]).
Cette fonction est disponible chaque fois que l’appareil est rac-
cordé à l’alimentation électrique.
Dès lors que l’appareil est correctement installé et fonctionne, 
et quel que soit le mode sélectionné, un processus permet de 
contrôler en permanence la température de l’eau. Lorsqu’une 
coupure de courant ou interruption se produit ou que des 
conditions dangereuses sont détectées, risquant d’entraîner la 
prolifération de bactéries, le processus d’arrière-plan 
réchauffe automatiquement l’eau à 65 °C.

La fonction de désinfection thermique réduit le risque de déve-
loppement des légionelles en chauffant l’eau à l’intérieur de 
l’appareil à 65 °C pendant 1 heure.
 Après cette période, l’appareil revient au mode de service 
sélectionné précédemment.

Vous pouvez annuler le cycle de désinfection thermique 
comme suit :
▶ Appuyer deux fois sur BOOST.
-ou-
▶ Appuyer deux fois sur . 

4.14 Évacuation de l’appareil après une longue 
période d’inactivité (plus de 3 mois)

L’eau contenue dans l’appareil doit être remplacée en cas 
d’absence d’utilisation pendant une longue période (plus de 
3 mois).

▶ Débrancher l’appareil de l’électricité.
▶ Vider complètement l’appareil (chapitre 4.9).
▶ Remplir l’appareil jusqu’à ce que l’eau coule de tous les 

robinets d’eau chaude.
▶ Fermer les robinets d’eau chaude.
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▶ Raccorder l’appareil à l’électricité.

5 Installation (uniquement pour les techni-
ciens spécialisés et qualifiés)

5.1 Recommandations importantes

L’installation, le raccordement électrique et la mise en service 
initiale sont des opérations qui doivent uniquement être effec-
tuées que par des spécialistes qualifiés.

Pour que l’installation et le fonctionnement de l’appareil soient 
corrects, respecter tous les règlements nationaux et régionaux 
en vigueur, ainsi que les règles et les directives techniques.

PRUDENCE

Risque de détérioration des locaux !
Risque de dommages irréparables de l’appareil.
▶ Ne retirer l’emballage que si l’appareil est dans son local 

d’installation.
▶ Ne jamais poser l’appareil sur les raccordements d’eau.
▶ Manipuler l’appareil avec prudence.
▶ Le cas échéant, l’installation de l’appareil et/ou des acces-

soires électriques doit être conforme à la norme IEC 
60364-7-701.

PRUDENCE

Risque de détérioration des locaux !
Risque de dommages de la résistance électrique.
▶ Raccorder d’abord l’eau, puis remplir l’appareil.
▶ Raccorder ensuite l’appareil au boîtier de raccordement 

électrique en vérifiant qu’il est mis à la terre.

Qualité de l’eau
L’appareil sert à produire de l’eau chaude sanitaire pour l’utili-
sation domestique conformément aux règlements en vigueur. 
Dans les zones présentant une dureté d’eau plus importante, il 
est recommandé d’utiliser une installation de production d’eau 
chaude sanitaire. Pour minimiser le risque d’entartrage du cir-
cuit hydraulique, les paramètres de l’eau potable doivent se 
situer dans les valeurs limites suivantes.

Tab. 4 Exigences pour l’eau potable

5.2 Choisir le lieu d’installation

PRUDENCE

Risque de détérioration de l’appareil !
Risque de détérioration de l’intérieur et l’extérieur de l’appareil.
▶ Choisir un mur suffisamment solide pour soutenir l’appareil 

lorsque le réservoir est plein.

Lieu d’installation
▶ Respecter les directives actuelles.
▶ L’appareil ne doit pas être installé sur une source de cha-

leur, jamais être exposé aux intempéries ni présent dans 
des environnements corrosifs.

▶ Installer l’appareil dans un lieu où la température ambiante 
ne descend pas en dessous de 0 °C.

▶ Installer l’appareil uniquement dans des endroits faciles 
d’accès pour la maintenance.

▶ Ne pas installer l’appareil dans des endroits situés à une 
altitude supérieure à 3000 m au-dessus du niveau zéro.

▶ Prévoir la ventilation du local d’installation. La température 
de ce lieu ne doit pas dépasser 35 °C.

▶ Installer l’appareil à proximité du robinet d’eau chaude le 
plus utilisé, de manière à réduire les pertes thermiques et 
les temps d’attente.

▶ Installer l’appareil dans un endroit où l’anode peut être reti-
rée, ce qui permet d’effectuer la maintenance requise.

Volume de protection
▶ Installer l’appareil uniquement dans les volumes de protec-

tion autorisés.

PRUDENCE

Risque d’électrocution !
▶ Brancher l’appareil à un point de raccordement doté d’un fil 

de terre.

Exigences pour l’eau 
potable

Unités

Dureté de l’eau, min. ppm 
grain/gallon US 
°dH

120
7,2
6,7

pH, min. - max. 6,5 - 9,5
Conductivité, min. -
max.

µS/cm 130 - 1500
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Fig. 6 Volume de protection

5.3 Installation de l’appareil

Il est obligatoire de fixer l’appareil au mur.
 Le matériel de fixation fourni est exclusivement destiné aux 
murs en maçonnerie. Un matériel de fixation approprié doit 
être utilisé pour tout autre type de construction.

AVIS

Risque de dommages!
▶ Si le matériel de fixation fourni n’est pas utilisé, utiliser des 

vis et des supports dont les caractéristiques techniques 
sont supérieures au poids de l’appareil lorsque le réservoir 
est plein et qui sont adaptés au type de mur.

5.3.1 Montage vertical
▶ Fixation au mur des vis de fixation.

Fig. 7 Vis de fixation

Tab. 5

▶ Accrocher l’appareil aux vis de fixation.

Fig. 8 Installation verticale (montage mural)

5.4 Raccordement d’eau

AVIS

Risque de dommages !
Risque de détérioration par corrosion des raccordements de 
l’appareil.
▶ Utiliser des isolateurs galvaniques sur les raccordements 

d’eau. Cela empêche le courant électrique (galvanique) 
dans le métal des raccordements hydrauliques, et prévient 
potentiellement la corrosion.

AVIS

Risque de dommages !
▶ Installer un filtre sur l’arrivée d’eau dans les endroits où 

l’eau présente des matières en suspension.
▶ Il est recommandé d’installer un robinet thermostatique 

(Fig. 10, [8]) sur le tube de sortie de l’appareil si des tubes 
PEX sont utilisés. Il doit être réglé pour correspondre aux 
performances du matériel utilisé.

▶ Les tubes utilisés doivent être conçus pour 10 bar (1 MPa) 
et 100 °C.

60 cm
60 cm

2
2

5
 c

m

0010031715-001

Appareil J
...50... 278 mm
...80... 278 mm
...100... 278 mm
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AVIS

Risque de dommages !
▶ Afin d’éviter la corrosion, la coloration et l’odeur de l’eau, il 

convient de prendre en compte les informations présen-
tées dans le tableau 4 concernant les exigences en matière 
d’eau potable, ainsi que la nécessité éventuelle d’adapter 
l’installation au type d’eau (par exemple, en ajoutant des 
systèmes de filtration ou en changeant la source d’approvi-
sionnement).

Recommandation :
▶ Rincer le système avant l’installation, car la présence de 

particules de sable peut causer une réduction du débit et, 
par conséquent, la limitation, voire, dans le cas extrême, 
une obstruction totale.

▶ Vérifier que les tubes d’eau froide et d’eau chaude sont clai-
rement identifiés, afin d’éviter toute confusion.

Fig. 9

[1] Entrée eau froide (droite)
[2] Sortie eau chaude (côté gauche)
▶ Utiliser les accessoires de raccordement adaptés pour le 

raccordement hydraulique de l’appareil.

Fig. 10

[1] Isolation galvanique
[2] Soupape différentielle
[3] Clapet anti-retour
[4] Réducteur de pression
[5] Vanne d’arrêt
[6] Raccordement du système d’évacuation
[7] Vase d’expansion d’eau glycolée
[8] Robinet thermostatique

Pour éviter les problèmes causés par de brusques change-
ments de pression dans le système d’alimentation, il est 
conseillé d’installer un clapet anti-retour en amont de l’appa-
reil.

En cas de risque de gel:
▶ Débrancher l’appareil du réseau électrique.
▶ Vider l’appareil ( chapitre 4.9).
-ou-
▶ Ne pas débrancher l’appareil du courant.
▶ Éteindre l’appareil en appuyant sur .

5.5 Soupape différentielle
▶ Installer la soupape de sécurité sur l’entrée d’eau de l’appa-

reil.

AVERTISSEMENT

Risque de dommages !
▶ Ne jamais obstruer la sortie de purge de la soupape de 

sécurité.
▶ Ne jamais installer d’accessoires (autres que ceux indiqués 

dans la fig. 10) entre la soupape de sécurité et l’entrée 
d’eau froide sanitaire (côté droit) de l’appareil.
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Si la pression d’entrée de l’eau est comprise entre 1,5 et 
3 bars, il n’est pas nécessaire d’installer un réducteur de pres-
sion.
Si la pression d’entrée de l’eau est supérieure à ces valeurs, il 
est nécessaire de procéder comme suit :
▶ installer un réducteur de pression (Fig. 10, [4]). La sou-

pape de sécurité se déclenche lorsque la pression d’eau 
dans l’appareil est supérieure à 8 bars (± 1 bar), et il est 
donc nécessaire de prévoir un moyen d’évacuer cette eau.

▶ installer un vase d’expansion (Fig. 10, [7]) pour empêcher 
l’ouverture trop fréquente de la soupape de sécurité. Le 
volume du vase d’expansion doit être équivalent à 5 % du 
volume de l’appareil.

6 Raccordement électrique (uniquement 
pour les techniciens spécialisés et quali-
fiés)

Informations générales

DANGER

Risque d’électrocution !
▶ Avant tous travaux sur l’appareil, couper l’alimentation 

électrique.

Tous les dispositifs de régulation, de commande et de sécurité 
de l’appareil sont raccordés en usine et livrés opérationnels.

PRUDENCE

Impact de foudre !
▶ L’appareil doit disposer d’un raccordement séparé dans 

l’armoire de distribution et être protégé par un disjoncteur 
différentiel de 30 mA et un conducteur de protection. Dans 
les zones où les impacts de foudre sont fréquents, prévoir 
également un dispositif de protection contre les surten-
sions.

6.1 Raccorder le câble réseau d'alimentation

Le branchement électrique doit être effectué conformément 
aux prescriptions en vigueur pour les installations électriques 
dans les immeubles d’habitation.
▶ Un conducteur de protection doit être installé.

▶ Pour le raccordement au réseau électrique, utiliser une 
prise avec conducteur de protection.

6.2 Remplacement du câble de réseau électrique

Si le câble de réseau est endommagé, il doit être remplacé par 
une pièce de rechange fabricant.

▶ Débrancher le câble de réseau de la prise de courant.
▶ Desserrer les vis du clapet.
▶ Desserrer toutes les bornes de raccordement du câble de 

réseau.
▶ Retirer le câble et le remplacer par un neuf.
▶ Rebrancher tous les raccordements.
▶ Serrer les raccordements du clapet.
▶ Brancher le câble de réseau sur la prise de courant.
▶ Vérifier qu’il fonctionne correctement.

7 Maintenance (uniquement pour les tech-
niciens spécialisés et qualifiés)

Inspection, maintenance et réparations
▶ Seules des techniciens spécialisés et qualifiés sont habili-

tés à effectuer l’inspection, la maintenance et les répara-
tions.

▶ Utiliser uniquement des pièces de rechange fabricant. Le 
fabricant ne peut endosser aucune responsabilité pour les 
dommages occasionnés par l’utilisation de pièces de 
rechange non fournies par le fabricant.

Recommandation pour le client : Contrôles de maintenance.
▶ Il est recommandé de faire réviser l’appareil une fois par an 

par un technicien compétent agréé, afin de préserver ses 
performances, sa sécurité et sa fiabilité.
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7.1 Informations destinées aux utilisateurs

7.1.1 Nettoyage
▶ Ne jamais utiliser de produits nettoyants abrasifs, corrosifs 

ou à base de solvant.
▶ Nettoyer l’extérieur de l’appareil avec un chiffon propre et 

doux.

7.1.2 Contrôle de la soupape de sécurité
▶ Vérifier si de l’eau s’échappe par le tube d’aération de la 

soupape différentielle pendant le chauffage.
▶ Ne jamais obstruer la sortie de purge de la soupape de 

sécurité.

7.1.3 Maintenance et réparation
▶ Le client est chargé de faire effectuer la maintenance et les 

contrôles réguliers par le service après-vente ou par une 
entreprise spécialisée.

7.2 Opérations de maintenance périodiques

PRUDENCE

Risque de dommages matériels ou corporels !
Avant de commencer les opérations de maintenance :
▶ Couper le courant électrique.
▶ Fermer la vanne d’arrêt de l’eau.

▶ Utiliser uniquement des pièces de rechange fabricant.
▶ Commander les pièces de rechange de cet appareil dans le 

catalogue des pièces de rechange.
▶ Lors des opérations de maintenance, remplacer les joints 

démontés par des joints neufs.

7.2.1 Contrôle du fonctionnement
▶ Vérifier que tous les éléments fonctionnent parfaitement.

PRUDENCE

Risque de dommages !
Risque de détérioration du revêtement émaillé.
▶ Ne jamais nettoyer l’intérieur émaillé de l’appareil avec des 

produits détartrants. Pour protéger le revêtement émaillé, 
aucun produit supplémentaire n’est nécessaire.

7.2.2 Soupape différentielle

Activer la soupape différentielle une fois par mois afin d’éviter 
l’entartrage de l’équipement de sécurité et de s’assurer qu’elle 
n’est pas bloquée.

AVERTISSEMENT

Risque de brûlures !
Température de l’eau chaude élevée.
▶ Avant d’ouvrir la soupape différentielle, ouvrir le robinet 

d’eau chaude et vérifier la température de l’eau de l’appa-
reil.

▶ Attendre que la température de l’eau ait suffisamment 
diminué pour éviter toute brûlure ou autres dommages.

▶ Ouvrir la soupape de sécurité à la main au moins une fois 
par mois.

PRUDENCE

Risque de dommages matériels ou corporels !
▶ Vérifier que l’eau évacuée par la soupape différentielle ne 

présente aucun risque pour les personnes ou les biens.

7.3 Anode de protection

L’appareil est protégé contre la corrosion par une anode en 
magnésium dans le réservoir.

L’anode en magnésium offre une protection contre les dégâts 
éventuels de l’émail.
Nous recommandons un premier contrôle un an après la mise 
en service.

AVIS

Risque de corrosion !
Négliger le remplacement de l’anode peut causer des dégâts 
précoces dus à la corrosion.
▶ En fonction de la qualité de l’eau sur le site (Tabl. 4), 

vérifier l’anode tous les ans ou tous les deux ans et, si 
nécessaire, la remplacer.

Il est interdit de mettre en service l’appareil sans avoir installé 
une anode en magnésium.
Sans cette protection, l’appareil n’est pas couvert par la garan-
tie du fabricant.

▶ Couper le disjoncteur différentiel de courant de défaut en 
alimentation de l’appareil.
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▶ Avant de commencer toute opération, vérifier que l’appa-
reil n’est pas raccordé à l’électricité.

▶ Purger complètement l’appareil ( chap. 4.9).
▶ Desserrer les vis du couvercle de l’appareil et le retirer.
▶ Débrancher tous les câbles de raccordement du thermos-

tat.
▶ Desserrer les vis de fixation de la bride.
▶ Retirer la bride.
▶ Vérifier l’anode en magnésium et la remplacer, si néces-

saire.
▶ Effectuer les étapes précédentes dans l’ordre inverse.

7.4 Thermostat de sécurité
L’appareil est équipé d’un dispositif de sécurité automatique. 
Si, pour une raison quelconque, la température de l’eau dans 
l’appareil dépasse la limite de sécurité, ce dispositif coupe l’ali-
mentation de l’appareil, évitant ainsi tout accident potentiel.

DANGER

Risque d’électrocution!
La réinitialisation de thermostat doit être effectuée unique-
ment par un spécialiste ! Ces appareils doivent être réinitialisés 
manuellement et seulement après avoir éliminé le problème à 
l’origine de l’activation.
Pour réinitialiser le thermostat, procéder comme suit:
▶ Couper le disjoncteur différentiel de courant de défaut en 

alimentation de l’appareil.
▶ Desserrer les vis du couvercle de l’appareil et le retirer [1].
▶ Vérifier les raccordements électriques.
▶ Appuyer sur le touche du thermostat [2].
▶ Effectuer les étapes précédentes dans l’ordre inverse.

En cas d’activations fréquentes du thermostat de sécurité :
▶ Veiller à un nettoyage plus fréquent de la résistance élec-

trique.

Fig. 11 Thermostat de sécurité

7.5 Intérieur du réservoir
Le stockage de l’eau à des températures élevées et les caracté-
ristiques de l’eau elle-même peuvent causer la formation d’une 
couche de tartre à la surface du chauffage électrique et/ou 
l’accumulation de détritus à l’intérieur du réservoir, affectant 
principalement :
• la qualité de l’eau
• la consommation électrique
• les fonctionnalités de l’appareil
• la durée de vie de l’appareil
Les conséquences susmentionnées peuvent, entre autres, 
entraîner un transfert thermique inférieur entre le chauffage et 
l’eau, ce qui se traduit par un démarrage/arrêt plus fréquent de 
la résistance du chauffage, une consommation électrique supé-
rieure et une activation potentielle de la sécurité en cas de 
dépassement des limites de température (réinitialisation 
manuelle du thermostat nécessaire).
Pour optimiser le fonctionnement, les recommandations sui-
vantes devraient être prises en compte :
▶ Nettoyer l’espace intérieur du ballon de stockage.
▶ Nettoyer la résistance selon les recommandations du fabri-

cant (détartrer ou remplacer).
▶ Inspecter l’anode.
▶ Remplacer la manchette d’étanchéité de la bride.

Les interventions susmentionnées ne sont pas couvertes par la 
garantie de l’appareil.
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7.6 Remise en service après des opérations de 
maintenance

▶ Serrer tous les raccordements d’eau et vérifier qu’ils sont 
étanches.

▶ Allumer l’appareil.

8 Problèmes

DANGER

Risque d’électrocution !
▶ Couper l’alimentation électrique avant d’effectuer des tra-

vaux sur l’appareil.
▶ L’installation, les réparations et la maintenance doivent 

exclusivement être réalisées par des spécialistes qualifiés.

Le tableau suivant décrit les solutions aux problèmes potentiels 
(elles doivent être réalisées uniquement par des entreprises 
spécialisées).

Code Problème Solutions
E1 L’eau ne chauffe pas ou 

la durée du chauffage 
est plus longue que 
prévu.

▶ Débrancher la prise de courant de l’appareil ou couper son disjoncteur diffé-
rentiel.

▶ Allumer l’électricité.

Si le problème persiste,
▶ Débrancher la prise de courant de l’appareil ou couper son disjoncteur diffé-

rentiel.
▶ Appeler un technicien spécialisé et qualifié.

E2 Appareil sans eau. ▶ Débrancher la prise de courant de l’appareil ou couper son disjoncteur diffé-
rentiel.

▶ Ouvrir tous les robinets d’eau chaude pour évacuer tout l’air des conduites 
jusqu’à ce que le débit d’eau soit constant et exempt de bulles d’air.

▶ Allumer l’électricité.

Si le problème persiste,
▶ Débrancher la prise de courant de l’appareil ou couper son disjoncteur diffé-

rentiel.
▶ Appeler un technicien spécialisé et qualifié.

E3 Le chauffage est plus 
fort que prévu.

▶ Débrancher la prise de courant de l’appareil ou couper son disjoncteur diffé-
rentiel pendant plus de 5 minutes.

▶ Ouvrir un robinet d’eau chaude pendant plus de 1 minute.
▶ Allumer l’électricité.

Si le problème persiste,
▶ Débrancher la prise de courant de l’appareil ou couper son disjoncteur diffé-

rentiel.
▶ Appeler un technicien spécialisé et qualifié.



Problèmes

19Tronic 4000 T – 6721892452 (2025/12)

Tab. 6 Problèmes

E4 Erreur de la sonde de 
température.

▶ Débrancher la prise de courant de l’appareil ou couper son disjoncteur diffé-
rentiel pendant plus de 5 minutes.

▶ Allumer l’électricité.

Si le problème persiste,
▶ Débrancher la prise de courant de l’appareil ou couper son disjoncteur diffé-

rentiel.
▶ Appeler un technicien spécialisé et qualifié.

Aucun avis ne s’affiche à 
l’écran après le raccor-
dement de l’alimenta-
tion électrique.

▶ Vérifier que l’appareil est correctement branché et que le point de raccorde-
ment électrique est sous tension.1)

▶ Débrancher la prise de courant de l’appareil ou couper son disjoncteur diffé-
rentiel.

▶ Vérifier le thermostat de sécurité situé sous l’embase et le réinitialiser, si 
nécessaire.1)

▶ Vérifier que le câble-ruban plat entre l’écran et le module de commande est 
correctement branché.1)

▶ Allumer l’électricité.

Si le problème persiste,
▶ Remplacer d’abord le câble entre le module de commande et l’écran, puis 

l’écran et enfin le module de commande.1)

▶ Remplacer le thermostat.1)

L’eau est froide en 
mode SMART.

▶ Une augmentation soudaine et importante de la consommation d’eau chaude 
peut parfois être à l’origine d’une eau froide.

▶ Passer du mode SMART au mode MANUEL et sélectionner le niveau de tempé-
rature souhaité.
Il sera ensuite possible de revenir au mode SMART.

L’eau est froide en 
mode Manuel.

▶ Augmentation de la température.

Si le problème persiste,
▶ Débrancher la prise de courant de l’appareil ou couper son disjoncteur diffé-

rentiel.
▶ Appeler un technicien spécialisé et qualifié.

L’eau est froide en 
mode PROGRAMMA-
TION.

▶ Vérifier que la programmation est correctement effectuée.
▶ Augmenter le niveau de température programmé

Si le problème persiste,
▶ Passer en mode MANUEL et régler le niveau de température.

lo Tableau de commande 
verrouillé.

▶ Activer le tableau de commande (chapitre 4.7).

1) Les solutions doivent exclusivement être apportées par des spécialistes et des personnes qualifiées.

Code Problème Solutions
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9 Caractéristiques techniques

9.1 Données techniques
Cet appareil répond aux exigences des directives européennes 2014/35/CE et 2014/30/CE.

Tab. 7 Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques Unité ...50... ...80... ...100...
Généralités
Capacité l 50 80 100
Poids avec réservoir vide kg 17,7 25,3 28,5
Poids avec réservoir plein kg 67,7 105,3 128,5
Perte de chaleur à travers l’habillage kWh/24 h 1,0 1,5 1,9
Données concernant l’eau
Pression de service max. autorisée MPa (bar) 0,8 (8) 0,8 (8) 0,8 (8)
Raccordements d’eau Pol. G½ G½ G½
Données électriques
Puissance thermique nominale W 1500 2000 2000
Temps de chauffage (T-50 °C) hh:mm 2:03 2:27 3:04
Tension d’alimentation Vac 220-240 220-240 220-240
Fréquence Hz 50 50 50
Courant électrique monophasé A 6,5 8,7 8,7
Câble de raccordement HO5VV - F 3 x 1,0 mm2 ou HO5VV - F 3 x 1,5 mm2

Classe de protection IPX4 IPX4 IPX4
Type de protection Classe I Classe I Classe I
Température de l’eau
Plage de température °C 30 - 75 30 - 75 30 - 75
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9.2 Schéma de connexion

Fig. 12 Schéma de connexion

[1] Tableau de commande
[2] Sonde de température
[3] Câble d’alimentation électrique
[4] Thermostat de régulation et de sécurité
[5] Résistance électrique
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10 Protection de l’environnement et recy-
clage

La protection de l’environnement est un principe de base du 
groupe Bosch.
Nous accordons une importance égale à la qualité de nos pro-
duits, à leur rentabilité et à la protection de l’environnement. 
Les lois et prescriptions concernant la protection de l’environ-
nement sont strictement observées.
Pour la protection de l’environnement, nous utilisons, tout en 
respectant les aspects économiques, les meilleurs technolo-
gies et matériaux possibles.

Emballages
En matière d’emballages, nous participons aux systèmes de 
mise en valeur spécifiques à chaque pays, qui visent à garantir 
un recyclage optimal. 
Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent l’environne-
ment et sont recyclables. 

Appareils usagés
Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent être 
réutilisés.
Les composants se détachent facilement. Les matières synthé-
tiques sont marquées. Ceci permet de trier les différents com-
posants en vue de leur recyclage ou de leur élimination.

Anciens dispositifs électriques et électroniques
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas être 
éliminé avec d’autres déchets mais doit être déposé 
dans un centre de collecte de déchets pour le traite-
ment, la collecte, le recyclage et l’élimination.
Ce symbole est valable pour les pays disposant de 

directives sur les déchets électroniques, par ex. « Directive 
2012/19/UE de l’Union Européenne relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques ». Ces dispositions 
définissent le cadre règlementaire de la directive applicable 
pour le retour et le recyclage des appareils électroniques usés 
dans chaque pays. 
Les appareils électroniques pouvant contenir des substances 
dangereuses doivent être recyclés de manière responsable afin 
de minimiser les risques potentiels pour l’environnement et la 
santé. Ainsi, le recyclage des déchets électroniques contribue 
à la préservation des ressources naturelles. 
Pour plus d’informations concernant l’élimination écologique 
d’appareils électriques et électroniques usagés, contacter les 
autorités locales compétentes, le centre de traitement des 
déchets ou le revendeur du produit en question.
Pour plus d’informations :
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-
topics/weee/





Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24
73249 Wernau, Germany

www.bosch-homecomfortgroup.com


